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ivi cosi una eomice lega '. .•.. ..' .
dintorno il p()ggio, c<!m~Jap,i1p~¡¡¡;
s'e '00(1. che l'ar-eo su(),·piu~q$.t9:t'Nga,

Ombía non lienese&nB@~S!.p:a,:f(t;'...
pá¡r~i .la. ripa .e f>á¡rsi Já¡,vias.chi#ta
epI '1ividocolordeJ¡¡.?~tr¡¡.i4.' '••.

«Sequiper dimandú ~érí~ej'áS?etFá»
ragioI1ava .• il poeta, «i.o t<:lllo'foq(
c1).e .-tro.ppo avrad'ind~giq .~o~twéletta» ..

Poifisamel'lteal sole li occhi. pprse;f-.. .
fece9~1 :~estrolat.oalÍlH0:-;~r~~l'lffl)'
eJa SiI1jstfaB¡¡.,t~.pi J~J6f$~.. .... ..

«O •clole~ lulll~' fSyipdap~'ii',eJltr() "; ....
.per lon()vpeainmin,.tu .rie'¿pii?uct»
dicea«collle cooelu,·; sivU91.q4ine'.entrO.

Tu sca1?ii1 morido, ttisoyr'~ssp' 'luci:.. .•
s' roltra r¡¡gion~ in cQntl.'arigllpri l,fQl1ta,
esser dien. 'seri1Pre 1i tliqi -ra~gidu\ii».

Quanto .di. qua per ul1rnig¡'¡iJ.iosi~p#ta,·'
}tanto .dilaeravamnoigiAi~i; .':".'
con pocotempo, per la voglia: pr0l'ltiJ.;

e versQ(l.oi voJ.ar fuIOn sentiti!".
non.pe!,~visti, spiritip¡¡flan(io' .
a lamellsa d'amor cO!'tesi . L

La priJna V?Céche pa'ssO . . ..•..
Vinumnon habent .a1. ..... ..... tedisse;
e.diestroanoil'al1d?reite~ando;.

e prima che del ,tutto nohsiridi.sse

vino. Conocidas palabras de IaVirgena Jesdsen las hodas de Caná.
con que' Orestes se opuso a qiIe su amigo Pílades se s.aerilicase
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~lH bl.1nbiéh uria cornisa gira en torno de él;i:omo la primera,
smo que el arco de su curva es má:scerrado:Relie'V'es no vi ni
signo de que los hubiese, desnuda la muralla' y desmIdo. el cami
no, con eI color lívido de lapiedra.«Siaquí.e~p~r.l;lmos para
preguntar a l~ almas-discurría el p~ta~, temo !I1!J,gI1pque se
r~.trasará. excesIvamente. nueStra decisi6n». Después da:v6Jos ojos
fIJa~;nte en el. sol,. hIZO del lado ..derecho centro pará.mov~rse
y gl'~O la parte lzqUlerdade su cuerpo. «¡Ol:14ulceJuZi,~nC4ya
onflanza entro por el nlJevo camino! Copdúcenos----.df:cía----c(j}j±l.Cl
ebamos ser~on~ucidos aquí. TúcaJdeaseImundq :tú 11.lce,'s
bre él; si n'ó existen en contra. esp'eci'ales razones' tu; dry'os: de'". -. - - -" -. ,- - "? - --n ser SIempre gUla». . ..". ......•..•

-45 •Lo que aquí. se cuenta por!J,na' milll;l,#ral()qlleha~i;~.
osanda;do por allí en poco tie1l1P(},p()ffiw~ elclese~{1J.os.aeu(;ia
. cual1do oímos y()lfr hacia nosotros; perop.o l~$'v'fmp$iespíl.'F
s que hablaban IUIVltando dulcement,e ala1l1es~d~1lilÍ10r:Lá
i~era .voz que pasó volando, Vi1Rm.non haben't 'fi:lij ó él~ra:
~nte,. y.hacia~etr~s de nqsotros sealej(¡r;l'jtiélld~lo, y anteS
e de1tQdo ~eJarade oírs'eie poral.e·jarse~otr.o..pas6-gtitand?:
'OY Orestes» ,'Y tampoco se detuvo. <qOh!----dIJey~,pa:dr~;

-

da l'infernali!che quivi per canti
s'entra, e la giu per lamenti feroci.

$ia .móntavam su per li scaglion santi,
·ed esserrniparea troppo piu .leve
cheper lopi,an non mi parea davanti.

Ond'io:.«Maestro, di', qual cosa greve
. levata $'eda me, che nulla guasi

per lIlef.atica, ..andando, si rieev~?» .
Rispuose: «Qli'ando iP, che son rll~as!

aneot neLvolto ·tuo presso che ·stIOtl,
satanno coinel'undeltutto, r~i,

fier ¡,¡ tuói pie dal huon voler si vinti,
che nqnput non fatica sentimnno,
m.adia dil~ttoloro .. esser .• su ·spinti».

Allor fediocofue.color chevanno
.con cosa iri<capo non da .lorsaputa,
se nónche'cenni aItrui· sospecciu fanno;

perche la mano. adaccertar .s'aiuta,
e. <:ercae tmova equell'officioadempie
~he,non sipuo fornir :per la veduta;

ep{)(l.1e dita de. ,la. destrascempie
. 't(jvai pur sei le lettere, .che 'neise .

~l1eldaie chiavi a mesovra ktempIe:
~t~~;i ,'. '\1. )cff~'~riardando: il mio ducasorrise,
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CANTO XIII

1"21 . Est~b.*mos en lo, altocle la escala, donde por segunda vez
hay un swkdlzo .. en aquel monte que purifica a quien lo sube.

. CANTO XIII

.~ al sornmo de la seála,
. 'ühilamenú: 'si risega

. . . ,'. l'o;:monte'che, salendo, altrui dismaJa; .
'11 Danté"no·sé'hi.iÍado"C"Úenta'cje que el ángel le ha bor~ado'una d~ las· P: la

soberbia..
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per a1lungarsi, un'aJtra: «l'sono Oreste»
PaSso gridando, e anco non s'affisse..

«Oh!» diss'io, «padre, che voci son queste?»
:E 'com'iodomandai, eeco lá terza
diCendó: «Arriate da cui 'rriale aveste».

E '1 b~on!Í:iÍaestro : «Questo cinghio sferza
la 'Colpa de i'ainvidia, e pero.sono
tratted'alllor l~ qJfde de la ferza.

Lo .' fren .vúoles~et dkl contrario sono;
credo clle, .J'udirai, per mio avviso,
prima thegiun~hi <1.1 passo ,del perdono.

Ma fic~a,"l visoper o1'aere ben fiso,- .
.~ vedrai gente .. innanzi .a noi sedersi,
.e ciascune lUJigo la grotta assiso».

A1lora piuch,epriJIlil li ocehiap~rsi;
·gu,ard¡l'miinl.),llll?i~ e vidi ornbre con manti

'.. a1 eolprd~ li. pietra nondiyersi,
E pqiche fljnl(Do .un poco piÍl, avan.ti,

udia gddai; «1íaria,. oraper noi !»;
gritl.ar~~Miehe1e»e «Pietro», e «Tutti santi».

Non credo ch~ p~r tena vada angoi
omo si. dúro, che non fosse punto
percomB3:ssi()n di quel eh'io vidi poi;

che, quando fui. sLpresso di lor giunto;
chc:d·iatti)oro a me veniyall certi,
per 'Jipecl:¡i fu} di grave dolormunto.

Di .vil é,i:l~giomi,parean coperti,
/ e r un -erial'altro con la spalla,

'.¡'!.,Aj<:"ttitti;I'll[iBw er-an sofferti. '
61Cosi Ji cie , ·acui la roba falla,
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¿qu,é voces son éstas?» Y, mientras yo preguntaba, he aquí que
una tercera decía: «Amad a vuestros enemigos». Y mi buen
maestro exdamó: «Eh este retinto se castiga la culpa de laenvi
dia, pero son movidas por el itnor las cuerdas del látigo. El freno
se forma por Jos contrarios ejemplos; creo que los oirás,. según
pienso, antes de que llegues al pasó del perdón. Pero penetra
bien el· aire con lamira<;la y verás delante de nosotros almas sen
tadas, cada una apoyada 'a lolar,go del muro».

46~93 En~qnces, má,s que antes, abrí los ojos, miré ante mí, y
vi sqmbra,scon mantos no distintos del wlor de la piedra. Y,
cuando estuvimos un poco más adelante, oía gritar: «¡María, rue-
gap9r .nosotros!» y «Miguel», .y «Fedro», y «Todos los. santp~>?

\ . Nó treo que .¡tn<le por ,la tierra hoy un hombre tan djJfO qúe no
61'S" sesintie~a~novido a cOIIlPasión por ~o,que vi desIJUés, pues ;cuatl~

G? {.... do estliyeplUt() a las almas '. y pembIa claramente slls aCCIones,
.~.0,:\\j':J;9f los ojos.se me sfllieron Jágrin;as de dolor. De vil ciIicio me
[..,..q...~\)~--pi\r~dan qubIerta~; la unasostemaa, la otr.a con la ~spald.a, y
QS"\t: t()<las~eran soste,mdasporel muro. ASI .los. ~legos a9U1~nes falta

<Vr el ;sustentose ponen aJa puerta de la IglesIa a pedIrhmqsn¡i, y
Q,lt..-.t.\"\ .

\l,t,,<-;.



entre vosotros que sea latina; que quizá a ella le será útil que yo
10 sepa».'
94,-154 «¡Oh hermano mío! 'Todas somos ciudadanas de la ver
da.dera ciudad,. pero tú preguntas J;or, alguna, que. en vida pete
g\~nase .por Itaha». Esto mepareclO Olr como respuesta un poco
mas adelante de donde yo estaha, por lo cual me hice oír de
nuevo más allá. Entre las demás sombras vi una que por su
aspecto parec;ía esperarme, y si .alguien .preguntase cómo, le diría
<J.~~ levanlil9:do hacia arriba la bar~a,c?moha5en ~os ciegos. «Es"
P~qtu--d~¡~4uepurgas para subIr: SI eres tu qlllen me respon
alste, dalllea conocer tu patria y tu nombre». «Fui sienesa-res
pO!l.:diÓ---:,' X con estos otros purifico aquí mi vida p~¡:adora, su
plicandoi'on Jágrimas a Aquelq,ue nos conceda verIl)' No fui
sabia, al:Ulque S~pia' me llamaran, y .futmás f~liz" con el ,daño

'~hk~~~6y~?~"4@~WJ~~511~~~, To!~~:í~~~~"~Ji~1~~1~
pendier¡.tede mis años. Estaban mis conciudadanos cerca de Colle,
en el tap:1po con s.us adversarios, y yo roga:baa Dios lo .mismo
que El. te9:ía decidido. Derrotados, fueron alH. Y obligados a los
·amargos. pasos de la fuga, y viendo la persecución, sentí una
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. s'anima e. qui tra voi che sia latina;
.e forse ,lei sara buon s'io 1'appato».

«O fnitre mio, ciascuna e cittadina
d'una vera citta; ma tu vuo'dire
che vivesse in Italia. per,egrina»:

questo mi parv,e per risposta údire
piu 'nllanzi alquanto cb:eIa ,dov'jo stava;
ond',io lIJi feciallcorpiilliselltire.

Tra l'altre .vidi un'9ml>ra.-<;h'aspettilya
in vista; esevolesse aleun ¿ir «Coril'e?»,
lo rrlento a guisa d'mbo in 'su' levava.

«Spitto»diss'io «che per salir ti dome,
'setu se'qudli che mi .rispondesti;

..' farrimiti conto o per:luogo o per name».
(<lo, fui' Sanese» rispuose, «e con questi

alúi rimondo qui la vita ria,
lagrimando a CO'I ui eh? se ne!Presti.

Savia non tui, avvegna· che Saopla
fossi chiamata,e fui de li altrui danni

'. piu ¡'¡et~ assai ~f¡e'{'tí'véñt;;'r;'~ía:""""
E percne'tu' 'noncrea¡¡'"cfi'¡O't'inganni,

odi s~i'fui, com'io ti dieo, folle,
. gia .aiscenctendo l'arco di miei anni.

Eran Ji ci.ttadin mj,ei presso aColle
in campo giunti eo'loro .avversarl,
e io pregava Iddio di qúel ch'e'volle.

Rotti, fuor' quiv'i e volti ne .li iicmari
passidi'fuga; e veggendo .la caceia;
Jetizia presi a tutte .a.ltre dispári,

\¿)Gentil helIlprasienesa, mujer de Ghinibahlo S.r.cini, muy envidiosa. Estamos
.ahora en el recinto donde purgan los envidiosos süspecados.
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fama:· entre mis parientes. Los encontrarás entre aquella gente
vana que .tiene esperanza en Tixlamone, y los perderá un desenga,
ño:m¡¡,yarque el de lasque buscaron a Diana, pero· más perderán
todavía los capItanes de mar» s. . ,
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